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Kanposy oughepenyiayiro icnancvko2o 0iano2iuH020 MeKCmy 3YMOBIEHO PIZHOBUOOM
KOMYHIKAamMueHoi (0ianoeiuynoi) cumyayii, aKxa He MINbKU BUHAYAE 00 €EMHO-NpacMamuyiHe
UneHy8anHs 0IaN02TUH020 MEKCMY, a U 6NAUBAE HA U020 CIMUNLOBY NPUHANEHCHICIND ) MENHCAX
maxkux pecicmpig, AK HEUMpPANbHUll, KHUNCHUL, pO3MOGHUU. 3 02120y Ha cghepy
@DYHKYIOHYBAHHA OIANO2IUHO20 MEKCMY, pe2VIApHY GIOMEOPI0GAHICMb Y HbOM) MOBHUX
00UHUYb, DYHKYIT MOBU BUBHAUAEMBCA 11020 QYHKYIOHANILHO-CIMUNICIMUYHA HANEHCHICMb, d
MAKOMHC YCMAHOBIOIOMbCS 8IOHOCUHU Y Mpiadi (0IaN02iYHUIl) MEeKCm — JHCAHp — pelicmp.
HeumpanibHull pezicmp — iHmeps’ro, HAyKosull 0ianoe, cy0osutl 0dianoe, MeOuyHuil 0ianoe
Mowo, KHUJICHULL pecicmp — dianoe y npo3i ma opamamypeii; po3MOSHUll pezicmp, iHOOI
3HUMICEHUUl — nobymosuil dianoe. Taka cxemamuyna ys8a npo 36 130K OlAN02IYHO20 MEKCY
ma cmujito, nPo U020 HCAHPOBE POIMAIMM Ma CMULICIMUYHI pe2iCmpu C8IOYUMb, WO 8CIX iX
00’€0HYyE pO3MOBHULL (DYHKYIOHALHULL CMULb, AKUL 60Upac 8 cebe OKpemi pucu IHUIUX
@DYHKYIOHANbHUX CIMULIB 3ANIEAHCHO 810 KOMYHIKAMUBHOI cumyayii ma Kanaty 36 3Ky (VcHe abo
nucemMHe MOBIEHHs), a came 2iOpUOHI PIZHOCMUNLOBI 0iano2iyHi ouckypcu. Pozmoene
MOBJIeHHS, aKYMYIOYU 8 Cc00i eMOYIliHO-CUMYamueHi, @QYHKYIOHAIbHO-CUMYAMUeHi ma
COYIAIbHO-CUMYAMUBHI napamempu, y mMeKcmosomy (0ianociuHoMy) Npocmopi msoicie 00
CMepeomunHocmi OOUHUYb DI3HUX MOBHUX DIGHIE V KOMNOZUYIUHIL CMPYKMYpi mexkcmy, d
came 6 cmainiti CMpPYKMYpHO-3MICMOGIl cxemi Oianociuno2o mexcmy. [lo napamempis
PO3MOBHO20 CMUNIO — KOMAOUYIUHULL CcmManoapm 1 Cmepeomunticms — 000A€EMbCs
VHOpMOBAHICMb — [HMEPAKYIOHANbHA 2PAMAMUYHA HOpMA. Y O00CHiONHCeHHI ICnaHCbKo20

(Problems of linguistic communications)
Stylistic and textual correlation of spanish colloquial speech in the dialogical standard text (in Ukrainian)
[Stylistychna i tekstova koreljacija ispans'kogo rozmovnogo movlennja u teksti dialogichnogo standartu]
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PO3MOBHO20 MOBGIEHHS y MeKCmi O0lan02iuH020 CMAaHOapmy 6UOLIAEMbCA mpiada meKcm —
2pamamuka — CMuIiCmuKa.

Kniouosi  cnosa: komynikamusna cumyayis, 00’ €eMHO-npazmamuyne YNeHYB8AHHI,
HeUMpanibHul, KHUNCHUU | PO3MOBHUL pelicmpu, KaHAl 38 A3KY, CMepeomunHicms MOBHUX

00UHUYb, (DYHKYIOHATbHULL CMUb, ICNAHCbKEe PO3MOBHE MOBIEHHS, [HMEPAKYIOHAIbHA
2pamamudta Hopma.
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Kanposas ougghepenyuayua ucnancko2o ouanocuyuecko2o mekcma 00ycl06leHa
PA3HOBUOHOCTNBIO  KOMMYHUKAMUBHOU  (OUANO2UYECKOL) cumyayuu, KOMopas He MOJbKO
onpeodensiem 00beMHO-NPACMAMUYECKOe YleHeHUe OUANIOSULEeCK020 MeKCmd, a U Gusiem Ha
€20 CMUIUCMUYECKYI0 NPUHAONENCHOCMb 8 SPAHUYAX MAKUX PecUcmpos, KaK HeumpanibHblll,
KHUMCHBIU, pa32080pHbIU. B 3aseucumocmu om cghepvl ynkyuonuposanus ouaiocuieckozo
meKcma, peyisapHOl  80CNPOU3BOOUMOCIIU 68 HeM S3bIKOGLIX eOUHUY, GYHKYULl A3bIKa
onpedensiemcss €20  (DYHKYUOHANbHO-CIUIUCMUYECKAS — NPUHAONEHCHOCMb, a  MAKHCe
VCMAHABIUBAIOMC . OMHOUleHUs. 8 mpuade (OUanio2UdecKuli) Mmekcm — JHCAHp — pecUcmp:
HeUmpanbHblll pecucmp — UHMEPBLIO, HAVUHLIU OUANoe, CYOeOHbll Ouanoe, MeoOUuyuHCKull
ouanoe u m.n.; KHUICHuIL pecucmp — OUaioe 8 npo3e U OpamMamypeull; paze080pHblil pecucmp,
UHO20a CHUdICEeHbI — Obimogol ouanoe. Takoe cxemamuueckoe npeocmasgienue O C6s3U
0UANO2UYecKo20 MeKCma U CMUis, €20 JHCAHPOBOM MHO2000pa3uu U CMUTUCIIUYECKUX
peaucmpax ceuoemenbcmeyem, 4mo 6cex Uux 00beOUHsem paze080pHbIll (YHKYUOHATbHBIN
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CMUb, KOMOPBIU MOXNCem aKKyMYIUposams OmoelbHble Yepmbvl Opyeux (QYHKYUOHATbHBIX
cmunei 8 3a8UCUMOCMU OM KOMMYHUKAMUBHOU CUMYayuu U KAHALA C8A3U (YCMHAs uiu
NUCbMEHHAs pedb), a UMEHHO 2UOpUuoHble pasHocmuiesvie OuUalocuieckue OUCKYpPCbL.
Paszeosopuas peus, cocpedomauusas 6 cebe emMOYUOHALHO-CUMYAMUEHble, (PYHKYUOHATbHO-
CUmMyamusHvle U COYUAIbHO-CUMYAMUBHblE NApaMempbl, 8 MeKCMo8oM (OUanrocuyecKom)
npocmpancmee mseomeem K CMepeomunHocmu eOuHUuy pa3HblX A3bIKOGbIX YPOGHell 8
KOMNO3UYUOHHOU CMPYKMype MeKCma, a UMEHHO 8 YCHMOUYUBOU CMPYKMYPHO-CMbICI08OU
cxeme ouanozuveckoeo mexkcma. llapamempol pazeoeopHo2o cmuni — KOMHO3UYUOHHbIL
cmanoapm U CMEepeomunHocms — —  pPACWUPAIOMCS  3d  CYem  HOPMUPOBAHUSA — —
UHMEPAKYUOHATILHOU 2PAMMAmu4eckol Hopmel. B uccredosanuu ucnaumckou pazeo80pHou
peuu 8 mexkcme OUAIo2U4ecKo20 CmaHoapma 6bloensemcs. mpuaoa mexkcm — cpamMmamura —
CMUTUCMUKA.

Knrouesvie cnosa: xommynukamuenas cumyayus, 00beMHoO-npazmamuieckoe uieHeHue;
HEUMpPAanbHblil, KHUNCHLIUL U PA3208OPHBIU pEe2UCmpbl, KAHANL C8A3U, CMEpeomunHocmy
AZLIKOBLIX  eOUHUY,  (DYHKYUOHANbHBIU — CMUb,  UCNAHCKAS — PA320BOPHAS — peub,
UHMEPAKYUOHATILHAS 2PAMMANMUYECKAS HOPMA.
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Genre differentiation of Spanish dialogical text is created by the type of communicative
(dialogical) situation, which forms space-pragmatic segmentation of dialogical text and
influences its stylistic property in the fields of such registers as neutral, bookish, colloquial.

(Problems of linguistic communications)
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According to functional sphere of dialogical text, regular recurrency of language units
languages functions in the text, its functional-stylistic property are represented. The relations
in the triangular (dialogical text — genre — register): neutral register — interview, scientific
dialogue, juridical dialogue, medical dialogue and so on; bookish register — prose dialogue
and drama; colloquial register, in some cases lower style — routine dialogue. Such a formal;
structural understanding of the relations of dialogical text and style, its genre variety and
stylistic registers vitnece that they are united with the colloquial-functional style. This style
absorbs different features of other functional styles according to the communicative situation
and communicative channel (colloguial on writing speech), in particular hybrid different style
dialogical discourses. Colloguial speech accumulating emotional — situational, functional —
situational and social — situational parameters; in the text (dialogical) space colloquial speech
has the tendency of connection with the stereotypical units of different language levels in the
text compositional structure, and, in particular, as a stable structural — content scheme of
dialogical text. There are parameters of colloquial style (compositional standard,
stereotyping) and some additional parameter — normality (interactional grammatical norm).

During the investigation of Spanish colloquial speech in the text of dialogical standard
it is possible to single out triangular: text — grammar — stylistics.

Key words: communicative situation, space-pragmatic segmentation; neutral,
colloquial, bookish registers; communicative channel, stereotypes of language unit, functional
style, Spanish colloquial speech, interactional grammatical norm.

Crtuni MOBH, SIK B1JIOMO, MalOTh TPU PETICTPH: HEUTPATbHUHN, KHIDKHUMN (OB
BHUCOKMI) 1 po3MOBHMM (OmbIn HU3bKUM). OCTaHHINA TIyMauuThbed SK (PamMuIbsSIpHO-
PO3MOBHUI a00 pO3MOBHO-IIpOCTOpiUHMIA. Ha3BaH1 perictpu MOBU MOXYTh 3HAXOJIUTH 1
JICHO 3HAXOAATh CBOE MICLE Y JKaHpax J1aJOriyHOrO TEKCTY: Pi3HI MIACUCTEMH MOBH,
SK1 BIJPIZHSAIOTHCS YaCTKOBO OJHA BiJ OJIHOI JIGKCHMKOIO, T'paMaTHKOIO, (POHETHUKOIO,
3aKPITUTIOIOTECS 32 (OpMOI0 MOOYI0BU MOBJICHHS, a came Jiayioriunoro. HelrpansHuit
pEricTp € 3arajlbHOCTUJILOBOIO OCHOBOIO MOBHU 1 PENpPE3EHTYEThCS Yy 1alOriYHOMY
TEKCTI1 SIK 1HBapIaHT, IKUH HE TOB’sI3aHUM 3 MIEBHUM PI3HOBHUIOM J1aJI0TI4YHOI CUTYyAaIIii 1
SAKUN PETYINIIOEThCS 3araJIbHONPUHHATOI0 HOPMOK. KHWKHHMI pericTp penpe3eHTyIoTh
J1aJI0oT14H1 TEKCTH PI3HUX YKAHPIB, K1 3aKPIIUICH] 3a TAKUMHU JIITEPATYPHUMH JKaHPAMH,
AK Mpo3a Ta apamaTypris. Mexa MiK HEUTpalbHUM 1 KHIDKHUM PEricTpaMH IMpo30pa
yepe3 Te, 10 OOuABa MalOTh B3a€EMOINPOHUKAIOYl EJIEMEHTH. 3HUKEHUU pericTp
MPEICTABICHO TEKCTaMU PO3MOBHOTO XapaKTepy, B SIKUX MEPEeBAXKAOTh (haMUIbSIpHI Ta
PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHI €JIeMEHTU. Y 3B’SI3Ky 3 BHUKJIAJCHUM HaBEJEMO TMPUKIAIN
TAJOTIYHUX TEKCTIB HEUTPaJbHOTO, KHUKHOTO Ta 3HM)KEHOTO PEriCTpiB 3 OIJISAY Ha
KJacuQikaiiro 3a3Ha4eHUX PEriCTPiB MOBU:

© I'emvman 3. O. [Temvman 3. A.] getmanza@yandex.ua, Mopeneys 1. M. [Mopeney Y. H.] iramor82@mail.ru
CTuiicTuyHa i TEKCTOBA KOPeJIsilifal icMAHCHKOI0 PO3MOBHOI0 MOBJIEHHS Y TEKCTIi 1iaj0oriyHoro
CTAHJAPTY (Vipaincekoo) [CTHIIMCTHYECKAS] M TEKCTOBASI KOPPEJISIIMS UCIMAHCKOM Pa3roBOPHOIi pevyu B TeKCTe

JAUAJIOTMYECKOro CTAHAAPTA (Ha yxp. 513.)]
(Ipo6iemun koMyHiKaTUBHOT JIiHrBicTHKH [[IpOOIeMbl KOMMYHHKATHBHOMN JIMHTBUCTHKH])

69



http://philology.knu.ua/node/318
mailto:getmanza@yandex.ua
mailto:iramor82@mail.ru

ISSN 2413-5593
2016. Ne 29
Social Sciences. Arts and Humanities
PROBLEMS OF SEMANTICS, PRAGMATICS AND COGNITIVE LINGUISTICS
[PROBLEMY SEMANTYKY, PRAHMATYKY TA KOHNITYVNOI LINHVISTYKY]
Taras Shevchenko National University of Kyiv, Ukraine
http://philology.knu.ua/node/318

— ¢ Conoces Sevilla?
— Claro, he estado tres veces, una de las cuales me eché una novia
(L.A.Ruiz)[7]

El Rey. — No se os puede conceder.
Velazquez. - Sefior:¢se me puede conceder para mi defensa la
comparecencia de cualquier persona que yo nombre?
El Rey. — (Tras una mirada al dominico). Se os concede.
(A.Buero Vallejo) [6]

— ¢ A Sinforoso?
— No, Sinforoso no: Sinfénito.
— Ah, me creia.
— jJoder, con el nombrecito!
(L. A. Ruiz) [7]

Perictpu, mnpencTtaBiaeHl pi3HUMHU JIANOTIYHUMHU TEKCTaMHU, MPHU HAsgBHOCTI
€MHOTO apceHaja MOBHUX 3acO0IB BIIOMPAIOTh Ti 3 HUX, Kl CIIBBIJIHOCATBHCS 3
MEBHOIO CHUTYalll€l0 MOBJICHHS. Y HaBEJACHUX BHINEC MNPUKIATAX Ha “BUCOKUMA”
(KHIKHMI) pericTp BKazye (opma VOS; Ha “3HMKEHUN (PO3MOBHO-NIPOCTOPIYHMM) —
niecmoBo joder, cydikc -ito (el nombrecito). Takum yuHOM, 3a3HAaYCHI PETICTPH K
OKpeMI IiJICHCTEMH KOHKPETHOI CHCTEMH MOBHM TIOBHHHI BIJANOBIJATA TIE€BHUM
(GYHKITISM, sIKI BAKOHYE MOBA y CYCHIJIbCTBI: CTUJIb MOBH 3aCTOCOBYEThCS Y KOHKPETHIN
MOBJICHHEBIN cepi 1 € TPYHTOM ISl BUAUICHHS CTHIIIB MOBJIEHHS — (DYHKI[IOHAJIBHUX
ctiwiiB. OCTaHHI YTBOPIOIOTH (PYHKI[IOHAIBHO-CTHIICTUYHI CHCTEMH, $Ki, HAa HaIly
JIYMKY, CIJiJI BHU3HAYUTH SK (PYHKIIOHATbHI KOMIUJIEKCM MOBHHX OJUHUIlb, IO
(GYHKIIOHYIOTh Y KOHKPETHUX c(hepax CyCIUTbHO-MOBJICHHEBOI MPAKTUKUA HOCIiB MOBH 1
3a0e3MeuyloTh TMPU3HAYCHHS 1 [IIF0 MOBH Y CycmiuibcTBi. JliTepaTypHe po3MOBHE
MOBJICHHS sIK (popma icHyBaHHS MOBHU (YCHa 1 TMHUCHMOBA) Ta MOTO KOMITO3HITIHHUMN
CTaHJAPT — AIAJOTIYHUM TEKCT — TEX MIIJISITaloTh CTWIICTUYHIN nudepeHiianii, ska
BUSBJSIETBCSL Yy PETYJISAPHIA BiATBOPIOBAHOCTI MOBHHUX SIBHIN, XapaKTEPHHUX IS
KOHKPETHOTO JI1aJIOTITYHOTO TEKCTY BIAMOBIAHO 10 HOT0 (PyHKIIOHATBHO-CTHIIICTUYHOT
HanexkHOCTl. OCTaHHS BU3HAYAETHCS CPEPOI0 3aCTOCYBaHHS MI1AJIOTIYHOTO TEKCTY Ta
dbyukiisMu MoBH. [Ipu 11bOMY BiZIOMO, 10 TpaMaTHUYHI SBUINA MIJIATAIOTh HAMMEHIITH
(GYHKIIIOHATBHO-CTHIIICTUYHIA MapKOBAaHOCTI, HK JISKCUYHI a00 (POHETHYHI, TPO IO
CBIJlYaTh HABEJICHI MPHUKIAAA. Y KOHTEKCTI CTHIICTUYHOTO MiAXOIy O MOBHHX SIBHII
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BAKJIMBUM YSBISEThCA cleUU]ikalis THX XapaKTEPUCTHK TEKCTy, uepe3 sKl
peami3yeThbcs MeBHUN (PYHKITIOHATBHHUN CTUIIL. Uepes Te, mo PyHKIIOHATBHUN CTUIIh €
JTAHICTIO TEKCTY, BiH ICHY€ Ta peani3y€eThCsl y TEKCTI.

[HTepakiioHaibHa TrpamMaTuka nependavyae (QYHKUIOHATbHUM MIAXIA 0 THX
OJIMHUIb, IKUMH BOHA omepye. Ii MeTa — cucreMatu3yBaTd (QYHKIIOHYBaHHS MOBHMX
OJIMHUIb y PI3HUX KaHpaxX IAJIOTIYHOTO CHIJIKYBaHHS Ta OyAb-SKUX 1aJIOTTYHHX
cutyaiisax. OCKUIbKH Yepe3 IHTepaKIioHAIbHY TPAMAaTHKY CITIOCTEPITAEThCS 3B’ I30K MIXK
CTPYKTYpOIO MOBHM 1 MOBJIEHHS, TO B I1HTEpaKI[IOHAJIbHIA TpaMaTHIll BHUSBISIETHCS
iHTepcucTeMHa JUCTPUOYLii CMHTAKCHYHMX 3ac00iB, sKa BIATBOPIOE crelnUdiKy
iXHBOT CTHJIICTHYHOI peani3alii y aiajJoriyHOMYy CriJIkyBaHHI. OCKUIBKU JiaJIOTi4HOMY
TEKCTy NpUTaMaHHA I1HTEpaKilioHaJIbHA TpamMaTHKa, TOMY CIIOCTEPIraeThCs NEBHUN
3B’SI30K MK TEKCTOM 1 cTuUJieM. B iHTepakiioHaIbHIN rpamMaThIll OJWHUII HaOyBarOTh
NMeBHUX (PYHKIIH BIAMOBIAHO IO OpraHi3amii J1adoriyHOr0 TEKCTY K CKJIATHOTO LLIOTO
3 OMOpOI0 Ha CTPYKTYPHO-3MICTOBI OCOOJMBOCTI BCHOTO MOBJICHHEBOTO TBOPY —
MPOYKTY MOBJICHHEBOI IISUTBHOCTI, @ TaKOXX CTOCOBHO 3B’SI3KiB MOBHHX OJUHUIIH Y
MeXKax MIaJIOTIYHOTO TEKCTy. BIAMOBIAHO 10 LOTO BUHUKAE PI3HULS MDK CTUJISIMH
MOBH Ta MOBJICHHS. CTHJII MOBH CITIBBITHOCATHCSI 3 TPAMaTUYHOIO CUCTEMOIO MOBH, a
MOBJICHHSI — 3 TPaMaTUYHUMHU M1JCUCTEMAMH BIAMOBITHUX TEKCTIB, JIs J1aJOT1YHOTO
TEKCTYy — 3 IHTEpaKLIOHAJbHOK T'PAMATUKOI CaMe€ TaKe CIIBBIJHOIICHHS J103BOJIsIE
niarpuMata 1yMKy M. M. KoxuHoi 11010 pi3HOT Opi€HTaIlii MOBHUX 1 MOBJIEHHEBHUX
CTHJIIB: MOBHI CTHJII OPIEHTYIOTHCS ‘“Ha KOTHITHUBHY, Ii3HaBalbHy (pyHKIi0 MoBu™ [4],
MOBJICHHEBI CTHJIl XapaKTEepPU3YIOThCS OpPIEHTAIIEI0 Ha CUTYyallll0 MOBJICHHS. 3a
B. B. BunorpagosumM, sikuii BU3Ha4ae aBa OOKM MOBJIICHHEBUX CTHUIIB: JIIHTBICTUYHUN —
0COOJMBOCTI TOOYJOBH MOBJICHHS (110 BaXKJIMBO IS cHEHU(BIYHOT apXITEKTOHIKU
JAJOTIYHOTO TEKCTY) Ta EKCTPAJIiHTBICTUYHHUH, 110 BIIOMBAE OCOOJMBOCTI CHUTYAIlii
CHUIKyBaHHA (i1 JIaJIOTIYHOTO TEKCTy — 1€ JlajoriyHa CTPYKTypa CHUTYyarlii
CIJIKYBaHHS Ta aHTPOTONECHTPUYHICTh MOBJIcHHS) [2]. Came aBoiCTHI TIiAXiJ IO CTHITIO
NOSICHIOE HAsIBHICTh TAKUX TOYOK 30py, AK: CTHJIICTHKA CHIBBIHOCHA 3 MOBOIO [1], 1
IIPOTHJIC)KHA: BOHA CITIBBIIHOCHA JIUIIIC 3 MOBJICHHSM [5].

VY  CcTpyKTypyBaHHI AiaJIOTIYHOTO TEKCTy OepyTh Y4acThb YyCi pIBHI MOBH.
Pi3HOCTHILOBI JUCKYpCU TIOB’si3aH1, MEPII 3a BCE, 31 3MICTOBO-CTPYKTYPHOIO CXEMOIO
TEKCTy, sIKa € pEeJIEBaHTON A JIajloriyHOro TEKCTy. SK mMpaBWiio, B OCHOBI
kinacudikamii QGyHKIIOHATBPHUX CTUJIIB JICKUTh cdepa BXUBAHHI MOBH, TOOTO
CyCHiJpHa O3HaKa, ab0o0 KaHajd KOMYHIKAIlli — pPO3MOBHHUM CTHJIb. MHCEMHUM
CTWJIb. MOXKIIUBO, WIETHCS MPO E€KCTPATIHIBICTUYHY 0a3y CTUIIICTUYHOI AudepeHiianii
MoBU. Ha Hamry aymKy, Takuil TiAxXii € OJHOOIYHMM 1 HE BIATBOPIOE JIIHTBaIBHOT
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CyTi (YHKIIIOHAJIBHOTO CTHJIFO SK JIHTBICTHYHOTO MOHATTSA. DYHKIIOHAIBHI CTHIII
MOXYTh OyTH AuQepeHiiiioBaHi Ha pPIiBHI MOBJEHHS, K€ aKyMyJlO€e B coOl Taki
napameTpu:

EMOIIMHO-CUTYATHUBHI:

- ¢Quieres ser mi novia?

- No.

- ¢Por que?

- Me das miedo.

- Te juro que no te tocaré un pelo de la ropa.

- Mi ropa no tiene pelos.

- Hablo en serio. Soy capaz de hacer cualquier cosa por ti.
- ¢Hasta de pegarle a Guillermo? (Guillermo: un cadete.)
- Si. Y de llevarme por delante a quien sea.

- Chico, jqué fuerte te ha dado!

- No lo sabes. No hago mas que pensar en ti, de dia y de noche.

(M. Aub) [8]

COLIIAIbHO-CUTYATUBHI:

~ SRA. TEPAN. (A ZEPO.) Y en la trinchera, ¢qué hace usted para distraerse?

- ZEPO. Yo, para distraerme, lo que hago es pasarme el tiempo haciendo flores
de trapo. Me aburro mucho.

~ SRA. TEPAN. ¢Y qué hace usted con las flores?

- ZEPO. Antes se las enviaba a mi novia. Pero un dia me dijo que ya habia
llenado el invernadero y la bodega de flores de trapo y que si no me molestaba que le
enviara otra cosa, que ya no sabia qué hacer con tanta flor.

~ SRA. TEPAN..Y qué hizo usted?

- ZEPO. Intenté aprender a hacer otra cosa, pero no pude. Asi que segui
haciendo flores de trapo para pasar el tiempo.

— SRA. TEPAN. ;Y las tira?

- ZEPO. No. Ahora les he encontrado una buena utilidad: doy una flor para
cada compariero que muere. Asi ya sé que, por muchas que haga, nunca daré abasto.

~ SRA. TEPAN. Pues ha encontrado una buena solucion.

- ZEPO. (Timido.) Si.

(F. Arrabal) [8]
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(bYHKIIOHAILHO-CUTYATHUBHI:

F'alal:urgs v dependen del FrasesEn_ann_:lIIas':'
EXpresiongs diga?

oyl ]

farniliares: ™ tio

B - O

Grados de
nginutivns forrmalidad:
(5 : 2
E Eﬂbl'-.-'l:ls_.’.,ﬂ" dependen del il HE Efﬂ’ﬁ
pobreci clase

[9]

VY cydacHOMYy MiXO0Hi O CTWJIO 3MimmaHi Bci mi mapameTpu. OCKITBKH 1032
(GYHKITIE0 MOBa HE iCHYE, TO CKJIAJOBI CTHJIIO CIiJ IIyKATH Y KOMITO3HIIi KIHIIEBOTO
MPOJYKTY MOBJIEHHEBOI A1SUIBHOCTI, TOOTO y TEKCTI Ta CTEPEOTUITHOCTI OAUHULb PI3HUX
MOBHUX PIBHIB y L1l KOMIIO3UILIIHINA CTPpyKTypi. OCTaHHI1 PEryIIOI0THCI MOBIECHHEBOIO
HOPMOIO, MPUTAMAHHOIO TEKCTY BIAMNOBIAHO 10 HWOT0 CTajOl CTPYKTYpPHO-3MICTOBOI
CXEMH.

PeneBaHTHOIO 03HAKOIO MAI1AJIOTIYHOIO TEKCTy CTOCOBHO HOro KOMIIO3MLII Ta
CyTTEBUX XapaKTEpPUCTHUK € TEKCTOBAa Karteropis aiajgoriynocti. OTxe, SAKIIO
3aKOHOMIPHOCTI MOOY/IOBU AI1aJIOTTYHOIO TEKCTY — PEIUIIKYBaHHS — € BIJOOpaXKeHHSIM
1i€1 TEKCTOBOI Kareropii, TO OJMHHIIl MOBH Yy JIaJOTIYHOMY TEKCTI CIIOJy4YaroThCs
TaKUM YHUHOM, IO Peali3yloTh II0 TEKCTOBY KaTeropito uepe3 dpazemMu 1 JaiajgorivHi
Makpodpasu, OAMHULI MOBJIEHHEBOI IPAMAaTUKH, a CaMe€ IHTEPAKI[IOHAJIbHOI TpaMaTHKH.
JliaJoTi9HMM TEKCT, TAKUM YHHOM, 3aBASKH CBOIM KOMITIO3MIIIHHIA CXeMi, BiIITBOPIOE
CUTYaTUBHI TlapaMeTpu CHUIKyBaHHS 1, Hacammepen, ¢yHKmioHanpHl. OTXe,
JAJOTIYHUN TEKCT TOB’SI3aHUU 3 CYCHUIBHOIO MPaKTUKOI, CHEporo BXKMUBAaHHS, 3
OJTHOTO OOKy, Ta KaHaJlOM KOMYHiKauii, 3 1Hmoro. Came Ha LI OCHOBI IPYHTYETbCS
cepa HOro BXKUBAaHHS y MOOYTOBIM JISJIBHOCTI Ta XYyJOXKHIM JITEpaTypi, BiAMOBIIHO
PO3MOBHUI CTUJIb — NUCEMHUN CTUJIb. AJle Take TIYMAad€HHsI € OJHOOOKHM, OCKUIbKU
BOHO JI03BOJISI€ BUAUIUTH JIMIIE OJIMH NTapaMeTp CTUITIO — KOMIO3ULIMHUNA CTaHIapT.

[Ilomo apyroro mapameTpa CTHIIO — CTEPEOTHUITHOCTI, TO Y J1aJOTTYHOMY TEKCTI
BOHA — pe3yJbTaT PEIUIIKYBaHHS, 1 ii CJ1JI pO3YMITH SIK CTBEP/KEHHS CYyTO J1aJIOTTUHUX
napameTpiB, SKI B IHTEpaKLIOHAJbHIA rpamaTuill HaO0yBarOTh CTaTyCy A1aJIOT14HO1
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Makpodpaszu 1 CKIaNal0ThCs 13 pEUEHBb-BUCIOBICHh Ta (pa3eM-BHUCIOBJICHb, OCTaHHI
OJIMHUIII TAKOXK € CYTO JianoriyHUMHU. CTEPEOTUITHICTh OXOIUTIOE HE TUTBKH 1 HE CTUIBKU
ctaml ((pikcoBaHi) CTPYKTYpHI CXEMHU CHUHTAaKCUYHUX TMOOYJOB, BOHA CTOCYEThCS
HacaMmrmepea JAWHAMIKM 1UX [O00YyJOB, 10 KOHKPETHO 3HAXOJWUTh BTIICHHS Y
CTPYKTYpHUX MoOIU(IKAIisIX YCTaJIeHOI CXEMH pEYeHHS B YMOBaxX JA1aJIOTIYHOTO
CHUIKYBaHHS 1 BHSBISETHCA 3aBASAKM HASBHOCTI JIIaJIOTIYHOTO  CIJIKYBaHHS.
CTepeoTUNHICTh TOPKAETHCSA TAKOXK 1 (PYHKIIOHATIBHUX OJIOKIB Y 3MICTOBIM CTPYKTYpI1
JaJ0riYHOrO TEKCTY BIAMOBIAHO A0 MOJI(PYHKIIIOHATIBHOCTI MOBH. CTEpEOTUIHICTh Y
J1aJOTIYHOMY TEKCTI Ma€ TEeHJEHII0 JO0 TpaMmaTukaiizailii, ToOTO CTaHOBUTH
XapaKTePUCTUKY THTEPAKI[IOHATBHOI TpaMaTHUKH, X04Ya y JIEKCUYHOMY ITUIaHI BOHA TEX
3acIyTOBY€E Ha yBary.

[Ilo cTocyeThcs TPETHOTO MapameTpa CTUII0 — HOPMOBAHOCTI, T0JaMO, IO
IHTEpaKI[IOHAbHA TpaMaTUYHA HOpPMa IEBHOIO MIPOI0 OJHOYACHO € CTUJIICTUYHOIO
HOPMOIO JIAJIOTIYHOTO TEKCTYy, SKa peryiroe (QYyHKIIOHAIBHO- Ta CyCHUIBHO-
CUTYaTUBHMH ITIX1]T IO JIAJOTIYHOTO TeKCTY. BuknageHa moiOHICTh CTHIIIO Ta TEKCTY
3IIACHIOETHCS Yepe3 MparMaTU4YHUN 3B’ A30K, III0 YaCTO HE PO3PI3HSETHCS Y JIHTBICTHII
1 IPU3BOAUTH 10 OTOTOXKHIOBAHHS CTUJIIB Ta PI3HOBUIB (TUIIB) MOBJICHHSI — KHUKHOTO
Ta PO3MOBHOTO.

TekeT Ta CTWIBb 3B S3YIOTHCSA YEpPE3 CTHIIICTUYHY MOJXKIIMBICTH BHUKOPHUCTAHHS
OJIMHUIIP MOBH, JUIsI TIEPIIOTO — y CHHTarMaTMYHOMY acCIeKTi, JJII JIPYyroro — y
napagurmMatnaHomy. I[lpu mpoMy mapagurMaTthka i CHHTarMaThuka HE MOXYTh OyTH
BIIIPBAaHUMH OJHE BiJ OJHOTO, IO HAOYHO 1 MPOSIBISETHCS Y IAJIOTTYHOMY TEKCTI.
TekcroBa cTUITICTHKA OEpe 32 OCHOBY CHHTAarMaTHUKy MOBHUX OJWMHUILb.

Akio “KoXKHUN TEKCT € MPUHIMIIOBO PI3HOCTUIILOBUM ™ [3], TO 1€ O3HAyae, M0
BiH CITIBBIZHOCUTBHCSA 3 BiJOMOIO C(epor0 CYCHIIbHOTO B)XMBAaHHS MOBH 1 IO BiH
BUSIBJISIETHCS Y (PYHKITIOHATHHO-CTUJIICTUYHOMY MapKyBaHHI 4epe3 OJWHUIIl MOBU: BiH
MEBHUM YMHOM BIJITBOPIOE CTABJICHHS KOMYHIKAaHTa JI0 MO/1i peaabHO1 MIACHOCTI Yepe3
EKCIPECUBHICTh, EMOTUBHICTD, OIIHKY, 3aKJIaJICHy B CEMAaHTUYHY CTPYKTYpy clioBa abo
CUHTaKCUYHOT TOOY/IOBHU.
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